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PRILOG 

Zaključci Vijeća  

o suzbijanju trgovine oružjem i borbi protiv prijetnji koje proizlaze iz vatrenog oružja i 

pirotehničkih sredstava 

Opće napomene 

Trgovina oružjem i streljivom, privatno izrađenim vatrenim oružjem (uključujući nezakonito 

vatreno oružje izrađeno 3D ispisom), nezakonito prepravljanje oružja za uzbunjivanje i 

signalizaciju, neodgovarajuće onesposobljeno vatreno oružje i zlouporaba pirotehničkih sredstava 

predstavljaju različite, ali znatne prijetnje unutarnjoj sigurnosti Europske unije (EU) i javnoj 

sigurnosti. Osim toga, oružje na crni barut s odvojenim punjenjem i njegove reprodukcije 

predstavljaju potencijalnu i sve veću prijetnju u nekim državama članicama, što bi zahtijevalo 

daljnju procjenu. 

Privatno izrađeno vatreno oružje (uključujući vatreno oružje izrađeno 3D ispisom) 

1. Upotreba tehnologija, uključujući 3D ispis, u nezakonitoj privatnoj izradi vatrenog oružja i 

njegovih bitnih dijelova postaje izvor novih prijetnji unutarnjoj sigurnosti EU-a. 

2. U nekim slučajevima nezakonito privatno izrađeno vatreno oružje, među ostalim od strane 

neovlaštenih stručnjaka ili kršenjem žiga u državi članici, nalikuje stvarnom vatrenom oružju 

kako je utvrđeno u operativnom akcijskom planu PHANTOM u okviru Europske 

multidisciplinarne platforme za borbu protiv kaznenih djela (EMPACT). 

3. Povećava se broj kaznenih djela koja uključuju privatno izrađeno vatreno oružje (uključujući 

vatreno oružje izrađeno 3D ispisom) koje nezakonito izrađuju kriminalne mreže i pojedinci. 

4. Sljedivost i provjera privatno izrađenog vatrenog oružja (uključujući vatreno oružje izrađeno 

3D ispisom) izazov su za tijela kaznenog progona jer tom vatrenom oružju nedostaju serijski 

brojevi i identifikacijski elementi. Posebno treba istaknuti da su digitalni nacrti za vatreno 

oružje koje se izrađuje 3D ispisom i s pomoću računalno numerički upravljanih strojeva 

(CNC) besplatno dostupni na internetu. Ti se nacrti mogu preuzeti, distribuirati i 

upotrebljavati za nezakonitu izradu vatrenog oružja, što može dovesti do mogućih sigurnosnih 

prijetnji. 
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5. Pristup nezakonitoj izradi i posjedovanju privatno izrađenog vatrenog oružja, uključujući 

vatreno oružje izrađeno 3D ispisom i njegove bitne dijelove, nije izričito usklađen na razini 

EU-a, što bi moglo zahtijevati koordinirani pristup. 

Prepravljeno oružje za uzbunjivanje i signalizaciju te ponovno osposobljeno vatreno oružje 

6. Sve je veća prijetnja koja proizlazi iz nezakonitog prepravljanja oružja za uzbunjivanje i 

signalizaciju u potpuno funkcionalno vatreno oružje koje se zatim upotrebljava u kriminalnim 

aktivnostima. 

7. Za učinkovito djelovanje protiv te prijetnje možda će biti potrebna suradnja na razini EU-a, 

usklađivanje zakonodavstva i razvoj zajedničkih analitičkih kapaciteta, kapaciteta za 

izvršavanje zakonodavstva te administrativnih mjera jer kriminalci iskorištavaju razlike u 

provedbi zakonodavstva EU-a kako bi se domogli oružja za uzbunjivanje i signalizaciju koje 

se može prepraviti. 

8. Oružje koje se može prepraviti distribuira se u EU-u različitim kanalima, uključujući: 

a) zakonitu prodaju oružja za uzbunjivanje i signalizaciju koje se može prepraviti te 

onesposobljenog vatrenog oružja koje se zatim ponovno osposobi; 

b) nezakonitu trgovinu iz zemalja s manje ograničavajućim propisima; 

c) trgovanje na darknetu i internetskim platformama koje se može činiti legitimnim ili na 

javno dostupnim platformama koje olakšavaju nezakonitu trgovinu; 

d) nezakonitu trgovinu preko kopnenih i morskih granica te putem poštanskih pošiljaka i 

paketa; 

e) nezakonite radionice uključene u izradu ili prepravljanje oružja ili njegovih dijelova 

(uključujući one koje se koriste 3D ispisom); 

f) distribuciju od strane kriminalnih skupina i terorističkih organizacija. 

9. Borba protiv nezakonite trgovine oružjem pojačana je suradnjom EU-a u okviru EMPACT-a, 

putem nacionalnih kontaktnih točaka za vatreno oružje i suradnjom s Europolom i drugim 

agencijama EU-a kao što su Frontex i Eurojust, kao i poboljšanim mehanizmima za razmjenu 

informacija između država članica i trećih strana. 
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10. Kriteriji na razini Unije za jasno razlikovanje oružja koje se ne može prepraviti i oružja koje 

se može prepraviti, kao i međunarodna suradnja i uključivanje tehničkih stručnjaka u 

utvrđivanje prijetnji mogli bi potencijalno ublažiti nezakonito prepravljanje oružja. 

Oružje na crni barut s odvojenim punjenjem 

11. Reprodukcije starinskog oružja koje se može izraditi uporabom modernih tehnika obuhvaćene 

su područjem primjene Direktive 2021/5551. Međutim, daljnjom razmjenom informacija 

među državama članicama, u skladu s primjenjivim pravom Unije i nacionalnim pravom, o 

incidentima koji uključuju oružje na crni barut s odvojenim punjenjem i njegove reprodukcije, 

mogu se smanjiti nedosljednosti u politici u vezi s njihovim nadzorom, prodajom, 

registracijom, skladištenjem i dozvolama. 

12. Boljim praćenjem nezakonite uporabe oružja na crni barut s odvojenim punjenjem i njegovih 

reprodukcija mogla bi se poboljšati učinkovitost prekogranične razmjene informacija, 

spriječiti potencijalni rizici i održati relativno mali razmjeri kaznenih djela povezanih s 

takvim oružjem i njegovim reprodukcijama. 

Pirotehnička sredstva 

13. Nezakonita uporaba pirotehničkih sredstava predstavlja sve veću prijetnju javnoj sigurnosti i 

zaštiti, zdravlju ljudi i životinja te javnom redu. Rizici su povezani sa širenjem i nezakonitom 

uporabom pirotehničkih sredstava od strane huligana, terorista i kriminalnih skupina te s 

djelima nasilja nad zaštitarskim osobljem, službenicima za kazneni progon, službama 

spašavanja, hitnim medicinskim službama i širom javnosti. Nadalje, pirotehnička sredstva 

mogu uzrokovati ozbiljne ozljede korisnicima i nazočnim osobama, kao i štetu na javnom i 

privatnom vlasništvu. Nezakonita uporaba pirotehničkih sredstava može predstavljati znatnu 

prijetnju kritičnoj infrastrukturi i uzrokovati poremećaje u gradovima i zajednicama. 

  

                                                 
1 Uvodna izjava 37. Direktive 2021/555 od 24. ožujka 2021. o nadzoru nabave i posjedovanja 

oružja (dalje u tekstu: „Direktiva o vatrenom oružju”). 
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14. U nekim se državama članicama pirotehnička sredstva sve više upotrebljavaju u kriminalne 

svrhe, uključujući napade na bankomate, i u izradi improviziranih eksplozivnih naprava 

(IED), koje se zatim upotrebljavaju za ozljeđivanje, ucjenjivanje, zastrašivanje, ušutkivanje i 

ubijanje ljudi ili prijećenje ljudima. 

15. Nezakonita trgovina, nezakonita izrada i nekontrolirani prijenos pirotehničkih sredstava, 

posebno putem interneta, društvenih mreža i nezakonitih internetskih trgovina, predstavljaju 

sve veću prijetnju. 

16. Neovlašten pristup profesionalnim pirotehničkim sredstvima, njihova česta neusklađenost sa 

sigurnosnim propisima (uključujući u pogledu prijevoza i skladištenja), prisutnost proizvoda 

niske kvalitete i proizvoda koje su proizvođači klasificirali kao slabije te prekomjerna snaga 

nekih pirotehničkih sredstava predstavljaju znatan rizik za sigurnost i zaštitu korisnika, 

nazočnih osoba i šire javnosti, uključujući maloljetnike. 

17. Postojeći propisi na razini EU-a, posebno Direktiva 2013/29/EU o pirotehničkim sredstvima, 

usmjereni su uglavnom na sigurnost pirotehničkih sredstava i njihovo slobodno kretanje 

unutar jedinstvenog tržišta. 

18. Hitno je potrebno razmotriti jačanje provedbe pravila o (internetskom) pristupu pirotehničkim 

sredstvima, posebno profesionalnim, nadzoru e-trgovine, sljedivosti proizvoda, obliku 

administrativne usklađene kontrole i primjeni usklađenih definicija za kategorije pirotehničkih 

sredstava. 

19. Na razini EU-a potrebno je koordinirano djelovanje, uključujući razmatranje i poduzimanje, 

razmjerno riziku, učinkovitih i odlučnih mjera za određena pirotehnička sredstva, kako bi se 

poboljšala sigurnost i zaštita te smanjili rizici povezani s nezakonitom uporabom 

pirotehničkih sredstava, kao što je kategorija F4. 
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Podaci o vatrenom oružju 

20. Schengenski informacijski sustav (SIS) ključan je alat za potporu suradnji u kaznenom 

progonu i upravljanju granicama u EU-u, među ostalim u potrazi za vatrenim oružjem i 

njegovu praćenju. Upozorenja o vatrenom oružju mogu se unijeti u SIS u dvije glavne svrhe: 

kao prvo, radi skrivenih provjera, obavijesnih provjera ili posebnih provjera; i kao drugo, radi 

oduzimanja vatrenog oružja ili njegove upotrebe kao dokaza2. 

21. Vatreno oružje ima dug životni vijek i može predstavljati prijetnju i nakon mnogo desetljeća. 

Svako upozorenje o vatrenom oružju mora se preispitati u roku od 10 godina3. Periodično 

preispitivanje upozorenja potrebno je iz pravnih i operativnih razloga, čime se omogućuje 

redovita provjera podataka i uklanjanje zastarjelih ili netočnih unosa u skladu s načelom 

nužnosti. 

22. Kvaliteta i cjelovitost podataka unesenih u SIS i dalje je velik izazov. Mnoge države članice 

upućuju na nedosljednosti (npr. nedostatak jedinstvenih serijskih brojeva, nedosljedan unos 

naziva proizvođača oružja, netočan format podataka). Kao izvor informacija unesenih u SIS, 

nacionalne baze podataka imaju ključnu ulogu u osiguravanju kvalitete i dosljednosti 

podataka. Ujednačenim standardima za unos podataka u nacionalne baze podataka poboljšala 

bi se kvaliteta pri kreiranju upozorenja u SIS-u. 

23. Kako bi se osigurala učinkovita upotreba SIS-a, ključno je ispitati izvedivost automatizacije 

određenih aspekata preispitivanja upozorenja, kao i sustavnih obavijesti o predstojećem 

isteku, kako bi se izbjeglo potencijalno prerano ili prekasno uklanjanje upozorenja, što može 

otežati rad tijela za kazneni progon. Nakon analize koju su proveli europski stručnjaci za 

vatreno oružje (EFE) i naknadne razmjene mišljenja na sastanku Radne skupine Vijeća za 

razmjenu informacija u području PUP-a (IXIM) 5. prosinca 2024. Vijeće će razmotriti 

raspravu o mogućem ažuriranju mehanizma preispitivanja i potrebi za poboljšanjem kvalitete 

podataka u SIS-u. 

  

                                                 
2 Članci 36. i 38. Uredbe (EU) 2018/1862 o uspostavi, radu i upotrebi Schengenskog 

informacijskog sustava (SIS) u području policijske suradnje i pravosudne suradnje u 

kaznenim stvarima. 
3 Članak 54. Uredbe (EU) 2018/1862. 
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24. Nadalje, tijela za kazneni progon država članica mogla bi učinkovitije djelovati kada bi se 

poboljšale informacije o oružju i učinkovitije upotrebljavali postojeći sustavi, kao što su 

INTERPOL-ov sustav upravljanja evidencijom i praćenjem nezakonitog oružja (iARMS) i svi 

drugi relevantni sustavi za razmjenu informacija. 

Nezakonita trgovina oružjem i streljivom iz zemalja koje nisu članice EU-a i partnera 

25. Nezakonita trgovina oružjem i streljivom iz trećih zemalja i regija kao što su Turska, istočna 

Europa i zapadni Balkan ozbiljna je prijetnja unutarnjoj sigurnosti EU-a i stabilnosti u 

susjednim zemljama. Također je usko povezana s aktivnostima organiziranih kriminalnih 

skupina i terorizmom te zahtijeva koordinirani odgovor na nacionalnoj razini, razini EU-a i 

međunarodnoj razini. 

26. Stoga su od ključne važnosti međunarodna operativna suradnja, razmjena obavještajnih 

podataka i zajedničke prekogranične operacije, uglavnom u okviru EMPACT-a i u suradnji s 

relevantnim agencijama EU-a. 

27. Nakon prestanka agresivnog rata Rusije protiv Ukrajine i drugih oružanih sukoba u susjednim 

regijama EU-a bit će potrebno dodatno praćenje aktivnosti kriminalnih mreža i njihovih 

pokušaja krijumčarenja oružja u EU. 

Vijeće poziva Komisiju i države članice da: 

Privatno izrađeno vatreno oružje (uključujući vatreno oružje izrađeno 3D ispisom) 

28. Osiguraju, među ostalim uz potporu EMPACT-a, učinkovit odgovor na prijetnju koju 

predstavlja nezakonito privatno izrađeno vatreno oružje, uključujući vatreno oružje izrađeno 

3D ispisom i njegove bitne dijelove, sveobuhvatnim i dugoročnim koordiniranim pristupom, 

uključujući procjenu zakonodavnih i operativnih mjera na nacionalnoj razini i razini EU-a, 

kao i u kontekstu međunarodne suradnje. 

29. Razmotre učinkovito praćenje internetskog prostora kako bi se spriječilo širenje nacrta 

vatrenog oružja izrađenog 3D ispisom i s pomoću CNC-a te razmotre uvođenje mehanizama 

za kontrolu i blokiranje pristupa takvom sadržaju, ako je to pravno izvedivo. 
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30. Podupru razvoj i procjenu alata za praćenje internetske dimenzije nezakonite trgovine 

oružjem. 

Vijeće potiče države članice da učine sljedeće: 

Privatno izrađeno vatreno oružje (uključujući vatreno oružje izrađeno 3D ispisom) 

31. Nastave i poboljšaju suradnju u razmjeni informacija u skladu s primjenjivim pravom Unije i 

nacionalnim pravom, na temelju iskustva i najbolje prakse za suzbijanje kriminala povezanog 

s vatrenim oružjem izrađenim 3D ispisom i njegovih bitnih dijelova. 

32. Pojačaju napore tijela kaznenog progona (policije i carine) u sprečavanju i istraživanju 

nezakonitih radionica u kojima se privatno izrađuje vatreno oružje. 

Prepravljeno oružje za uzbunjivanje i signalizaciju te ponovno osposobljeno vatreno oružje 

33. Razviju suradnju u mehanizmima suradnje, uključujući EMPACT, zajedno s Europolom, 

Frontexom, Eurojustom, Interpolom, Uredom Ujedinjenih naroda za droge i kriminal i 

Europskim mrežama instituta za forenzičke znanosti, radi borbe protiv trgovine prepravljenim 

oružjem i njegove distribucije. 

34. Dodatno osnaže međunarodnu suradnju radi praćenja tokova prepravljenog oružja i borbe 

protiv transnacionalnih kriminalnih skupina. 

35. Pojačaju napore za otkrivanje i uništavanje nezakonitih radionica uključenih, među ostalim, u 

prepravljanje oružja za uzbunjivanje i signalizaciju. 

36. Provedu učinkovite mjere i odgovarajuće provjere na nacionalnoj razini kako bi se spriječio 

uvoz oružja za uzbunjivanje i signalizaciju iz trećih zemalja, uključujući Tursku, koje ne 

ispunjava tehničke specifikacije4 EU-a da bi se suzbio uvoz modela koji se mogu prepraviti na 

jedinstveno tržište. 

  

                                                 
4 Prilog Provedbenoj direktivi (EU) 2019/69 o utvrđivanju tehničkih specifikacija oružja za 

uzbunjivanje i signalizaciju. 
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37. Osnaže nacionalne kontrole, među ostalim sudjelovanjem tijela kaznenog progona (policije i 

carine) u operativnoj akciji EMPACT-a „Conversus” pojačanom razmjenom informacija i 

suradnjom kako bi se utvrdili proizvođači, uvoznici i trgovci na malo koji tržište EU-a 

opskrbljuju modelima oružja za uzbunjivanje i signalizaciju koje se može prepraviti u 

smrtonosno oružje. 

Oružje na crni barut s odvojenim punjenjem 

38. Razmotre, kada je to relevantno, praćenje incidenata koji uključuju reprodukciju oružja na 

crni barut s odvojenim punjenjem kako bi se bolje procijenili rizici i učinkovitost postojećih 

propisa na nacionalnoj razini i razini EU-a. 

Podaci o vatrenom oružju 

39. Nastoje razviti nacionalne kontaktne točke za vatreno oružje kao ključni alat za razmjenu 

informacija i analizu podataka o vatrenom oružju. 

40. Poduzmu mjere za poboljšanje kvalitete i potpunosti podataka o vatrenom oružju u SIS-u: 

a) osiguravanjem bolje kvalitete podataka i dosljednosti unosa u nacionalnim bazama 

podataka; 

b) uvođenjem jasnih standarda i smjernica za formatiranje podataka; 

c) uklanjanjem pogrešaka koje proizlaze iz ručnog unosa informacija; 

d) podizanjem svijesti o priručniku o SIS-u i njegova distribucija relevantnim nacionalnim 

tijelima i drugim tijelima odgovornima za unos upozorenja u SIS, kao i krajnjim 

korisnicima SIS-a; 

e) redovitim ažuriranjem tablica oznaka proizvođača oružja i razvojem alata za dinamično 

dodavanje novih proizvođača; 

f) poboljšanjem osposobljavanja osoblja odgovornog za unos i ažuriranje upozorenja o 

vatrenom oružju. 
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Pirotehnička sredstva 

41. Istaknu važnost jačanja i ujednačavanja primjene Direktive 2013/29/EU, uz potporu Komisije, 

i pozovu na dodatno djelovanje kako bi se bolje riješila sigurnosna pitanja u pogledu kontrole 

trgovine pirotehničkim sredstvima i njihove upotrebe. 

42. Osiguraju ispravnu kategorizaciju pirotehničkih sredstava provedbom mjera kako bi se 

suzbila praksa razvrstavanja proizvoda u kategoriju različitu od one koja se temelji na 

njihovim tehničkim parametrima i predviđenoj upotrebi. 

43. Povećaju nadzor nad trgovinom pirotehničkim sredstvima na internetu i na daljinu te razmotre 

ograničenja, uključujući mogućnost blokiranja internetske prodaje ili prodaje na daljinu. 

44. Pojačaju prekograničnu suradnju, uz potporu Europola kao centra za informiranje i znanje, 

kako bi se utvrdili i uklonili nezakoniti distribucijski kanali za pirotehnička sredstva te 

postrožili postupci kontrole uvoza, prijenosa i prijevoza tih proizvoda. 

45. Nastave jačati suradnju u provedbi zakona o sigurnosti i kontroli pirotehničkih sredstava te o 

uključivanju najbolje prakse u nacionalne propise kako bi se osigurala zaštita građana i javnog 

reda. 

Nezakonita trgovina oružjem i streljivom iz zemalja koje nisu članice EU-a i partnera 

46. Pojačaju suradnju s EMPACT-ovim operativnim akcijskim planom za vatreno oružje i s EFE-

om te izrade posebne mjere za suzbijanje novih prijetnji. 

47. Podupru kontinuirano praćenje stanja na granicama EU-a uz potporu Frontexa, osobito u vezi 

s trgovinom oružjem i streljivom koje potječe iz Ukrajine, zemalja zapadnog Balkana i Turske 

ili slijedi rute iz Ukrajine, zemalja zapadnog Balkana i Turske. 

48. Osnaže preventivne mjere za suzbijanje krijumčarenja oružja i streljiva te nezakonite trgovine 

njima. 
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49. Razmotre razvoj tehnologije i analitičkih alata, u skladu s temeljnim pravima i primjenjivim 

pravnim okvirom, kako bi se poduprlo otkrivanje pokušaja krijumčarenja. 

50. Intenziviraju razmjenu operativnih informacija s ključnim partnerima, uključujući Ukrajinu, 

zemlje zapadnog Balkana, Tursku i Latinsku Ameriku. 

51. Prošire programe osposobljavanja za granične, policijske i carinske službenike uz 

sudjelovanje Agencije EU-a za osposobljavanje u području izvršavanja zakonodavstva 

(CEPOL). 

52. Nastave sudjelovati u zajedničkim prekograničnim operacijama (npr. EMPACT-ovim danima 

zajedničkog djelovanja). 

53. Identificiraju i prate oružje s pomoću relevantnih sustava i baza podataka, čime se tijelima 

kaznenog progona omogućuje da brzo provjere pravni status oružja, kako se promiče u 

EMPACT-u. 

54. Nastave suradnju s Ukrajinom, među ostalim uz potporu EMPACT-a, u ranom otkrivanju 

potencijalnih nezakonitih prijenosa, čime se podupire provedba EU-ova popisa mjera za 

suzbijanje nezakonite trgovine vatrenim oružjem i drugim malim i lakim oružjem u kontekstu 

agresivnog rata Rusije protiv Ukrajine. 

55. Nastave analizirati situaciju i ostanu predane poduzimanju daljnjih mjera za smanjenje rizika 

povezanih s nezakonitom trgovinom oružjem i, prema potrebi, sprečavanje novih prijetnji 

koje predstavljaju razvoj tehnologije i promjene u metodama nezakonite trgovine i 

krijumčarenja. 

Vijeće poziva Komisiju da: 

Privatno izrađeno vatreno oružje (uključujući vatreno oružje izrađeno 3D ispisom) 

56. Razmotri uključivanje prijetnji koje proizlaze iz privatno izrađenog vatrenog oružja, 

uključujući vatreno oružje izrađeno 3D ispisom i njegove bitne dijelove, u buduća izvješća o 

primjeni Direktive o vatrenom oružju. 
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57. U procjenu učinka koja se odnosi na minimalne kriterije za kriminalizaciju kaznenih djela 

povezanih s vatrenim oružjem uključi pitanja o potrebi za usklađivanjem kaznenih djela 

povezanih s vatrenim oružjem, o učinkovitosti postojećih propisa o nezakonitoj proizvodnji 

vatrenog oružja i njegovih ključnih dijelova te o potrebi da se u definiciju proizvodnje 

vatrenog oružja uključi upotreba novih tehnologija. Procjena učinka trebala bi obuhvatiti i 

pitanja o potrebi kriminalizacije proizvodnje, posjedovanja i širenja digitalnih nacrta za 

proizvodnju nezakonitog vatrenog oružja i njegovih bitnih dijelova te o tome je li potrebno 

pripremiti zakonodavni prijedlog kako bi se uklonile moguće rupe u zakonu za proizvodnju, 

posjedovanje i distribuciju vatrenog oružja izrađenog 3D ispisom. 

Prepravljeno oružje za uzbunjivanje i signalizaciju te ponovno osposobljeno vatreno oružje 

58. Procijeni potrebu za revizijom zakonodavstva EU-a, uključujući relevantne provedbene akte 

koji se primjenjuju na oružje za uzbunjivanje i signalizaciju kako bi se bolje suzbilo 

nezakonito prepravljanje takvog oružja. 

59. Uključi posebnu točku o prepravljenom oružju za uzbunjivanje i signalizaciju u buduća 

izvješća o provedbi Direktive o vatrenom oružju, uključujući procjenu prijetnje koju ono 

predstavlja za javnu sigurnost u državama članicama. 

60. Prepozna da nezakonit postupak prepravljanja oružja za uzbunjivanje i signalizaciju u vatreno 

oružje predstavlja sve veću prijetnju unutarnjoj sigurnosti i iziskuje koordinirano djelovanje 

na nacionalnoj razini i razini EU-a. 

Podaci o vatrenom oružju 

61. Ubrza rad na uspostavi obveznog minimalnog skupa podataka koji treba unijeti u nacionalne 

baze podataka država članica o zaplijenjenom vatrenom oružju (npr. vrsta, marka, model, 

kalibar i serijski broj oružja, okolnosti oduzimanja, lokacija, podaci o krijumčarskoj ruti, 

fotografije i jedinstveni identifikacijski broj vatrenog oružja). Istraži sinergije kako bi se skup 

podataka upozorenja o vatrenom oružju u SIS-u uskladio s tim minimalnim skupom podataka. 
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62. Analizira potrebu za izmjenom zakonodavstva EU-a kako bi se osigurala usklađena uspostava 

tih minimalnih skupova podataka na nacionalnoj razini i integracija podataka s Europolovim 

centrom za vatreno oružje, čime bi se stvorio zajednički europski repozitorij i izbjeglo 

udvostručavanje sustava. Time bi se moglo doprinijeti praćenju nezakonitog vatrenog oružja, 

među ostalim utvrđivanju obrazaca, trendova i načina rada, te boljoj procjeni učinkovitosti 

mjera i propisa na snazi diljem EU-a. 

Pirotehnička sredstva 

63. Podupre države članice u njihovim sadašnjim i budućim naporima za jačanje i usklađivanje 

primjene Direktive 2013/29/EU, posebno kako bi se bolje riješila sigurnosna pitanja u 

pogledu kontrole trgovine pirotehničkim sredstvima i njihove uporabe. 

64. Uspostavi učinkovite mehanizme za praćenje visokorizičnih pirotehničkih sredstava u svakoj 

fazi distribucije, uzimajući u obzir izradu popratnih dokumenata za kretanja unutar EU-a. 

65. Ispita mogućnost i nužnost uključivanja pirotehničkih sredstava za vatromete kategorije F1 u 

područje primjene članka 4. stavka 2. Direktive 2013/29/EU, koji državama članicama daje 

osnovu za uvođenje zabrana ili ograničenja posjedovanja, upotrebe ili prodaje pirotehničkih 

sredstava kategorija F2 i F3 te P1 i T1 javnosti jer neka sredstva iz tih kategorija mogu 

uzrokovati ozbiljnu štetu i ozljede ako se nepravilno upotrebljavaju. 

66. Razmotri ograničavanje najvećeg udjela neto eksploziva u pirotehničkim sredstvima s 

najvišom razinom rizika (F3 i F4) i razmotri načine osiguravanja bolje provedbe ograničenja 

upotrebe i optjecaja pirotehničkih sredstava. 

67. Hitno procijeni mjere poduzete na razini EU-a te prema tome poduzme daljnje djelovanje za 

jačanje regulatornog okvira i izradi zakonodavne prijedloge za sprečavanje nezakonite 

trgovine (uključujući internetsku trgovinu) opasnim pirotehničkim sredstvima i njihove 

upotrebe. 
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Vijeće poziva Komisiju, Europol, Interpol i Frontex da: 

68. U okviru svojih mandata rade na daljnjem usklađivanju i poboljšanoj suradnji u borbi protiv 

trgovine oružjem i pirotehničkim sredstvima putem: 

a) koordiniranog pristupa analizi te pojave suradnjom u međunarodnim operacijama i 

razmjenom informacija, u skladu s dosadašnjim radom EMPACT-a i u skladu s 

međunarodnim pravom, pravom EU-a i nacionalnim pravom; 

b) izrade dugoročne strategije za borbu protiv trgovine oružjem nakon što Rusija prekine 

agresivni rat protiv Ukrajine, poboljšanjem osposobljavanja službenika graničnog 

nadzora i razmatranja upotrebe umjetne inteligencije za otkrivanje nezakonitog oružja i 

streljiva. 

Vijeće poziva Europol da: 

69. Uspostavi posebnu platformu za razmjenu informacija o vatrenom oružju izrađenom 3D 

ispisom i nacrtima za CNC strojeve radi bolje koordinacije aktivnosti za izvršavanje 

zakonodavstva na razini EU-a u suradnji s Eurojustom, Interpolom i OLAF-om u okviru 

njihovih mandata. 

70. Uključi države članice u osmišljavanje i razvoj modula za balističku razmjenu u okviru Centra 

za vatreno oružje koji razvija Europol, uključujući dionike EMPACT-a i Europsku mrežu 

instituta za forenzičke znanosti. Taj bi modul trebao olakšati razmjenu balističkih podataka 

među državama članicama i biti dostupan svim automatskim balističkim informacijskim 

sustavima, osiguravajući potpunu interoperabilnost. 

71. Osnaži potporu i olakša suradnju među državama članicama u učinkovitijem sprečavanju 

upotrebe pirotehničkih sredstava u kriminalne i nasilne svrhe. 
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